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TYPE DE RAPPORT : ANNUEL 

ANNEE DE RAPPORT : 2023 

 

INFORMATIONS SUR LE PROJET 

Titre du projet: Consolider la Cohésion Sociale transfrontalière entre la Côte d’Ivoire et la Guinée 

pour une meilleure compréhension et anticipation des risques et le renforcement de la confiance et de 

la collaboration entre les acteurs locaux (CoSocFront). 

Numéro Projet / MPTF Gateway: IRF   : 00128879 PBF-IRF   424 

Si le financement passe par un Fonds 

Fiduciaire (“Trust fund”):  

Fonds fiduciaire pays  

Fonds fiduciaire régional  

 

Nom du fonds fiduciaire :       

 

Type et nom d’agence récipiendaire :  

 

OIM GN      RUNO (Agence coordinatrice) 

FAO GN      RUNO  

OIM CI       RUNO 

FAO CI       RUNO       

Date du premier transfert de fonds : 07 Octobre 2021 

Date de fin de projet: 06 Octobre 2023      

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation (avec ou sans coûts) ? NON 

Ce projet demandera-t-il une prolongation (avec ou sans coûts) ?N/A 

Le projet est-il dans ces six derniers mois de mise en œuvre? NON 

Est-ce que le projet fait part d’une des fenêtres prioritaires spécifiques du PBF: 

 Initiative de promotion du genre 

 Initiative de promotion de la jeunesse 

 Transition entre différentes configurations de l’ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix) 

 Projet transfrontalier ou régional: OUI 

Budget PBF total approuvé (par agence récipiendaire):  

• Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire  

• Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des 

dépenses par récipiendaire. 

• Pour les projets transfrontaliers, regroupez les montants par agences, même s’il s’agit de 

différents bureaux pays, Vous aurez l’occasion de partager un budget détaillé dans la prochaine 

section. 
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Récipiendaire Budget Alloué ($) Transferts à ce jour 

($) 

Dépenses à ce 

jour ($) 

OIM –GN 1 399 239, 00 1 399 239, 00 1,331,729,42  

OIM – CI 716 172, 00 716 172, 00 701,848,56 

FAO –GN 797 518 797 518 791,903,08  

FAO-CI 799 966, 00 799 966, 00 783,967 

TOTAL 3712896.00 3712896.00 3,609,448 

Taux de mise en œuvre approximatif comme pourcentage du budget total du projet : 97,3% 

*JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES 

ACTUELLES* 

Les modèles de budget sont disponibles ici 

 

Partenaires de mise en œuvre 

À combien de partenaires de mise en œuvre est-ce que le projet a transféré de l'argent jusqu'à présent 

?6  

Merci d'énumérer chacun des partenaires d'implémentation et les montants transférés à chacun 

Nom du partenaire 

de mis en œuvre 

Type 

d’organisation 

(ex. Govt, 

société civile, 

etc.) 

Quel est le 

montant 

total (en 

dollars 

USD) 

déboursé 

au 

partenaire 

? 

Décrivez brièvement les activités principales 

menés par le partenaire (175 mots max) 

AJSPDD 

Association des 

Jeunes de Saindoux 

pour la Paix et le 

Développement 

Durable 

Organisation de 

la Société civile 
200000  

- Identification des sites et groupements de 

jeunes et de femmes bénéficières du 

projet. 

- Appui à la formalisation des groupements 

auprès des autorités administratives. 

- Réception et distribution des intrants 

agricoles, équipements et outillages 

agricoles. 

- Formation des membres des groupements 

agricoles en techniques culturales. 

- Identification et formation de 100 jeunes 

de métiers en esprit d’entreprise. 

- Identification des sites du marché à 

bétails. 

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
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- Organisation de séances de sensibilisation 

des communautés sur la cohésion sociale 

et la consolidation de la paix 

- Organisation de quatre sessions (100 

participants par session) de vulgarisation 

des textes consensuellement adoptés 

relatifs à la transhumance et au 

déplacement du bétail en langues locales 

dans les deux pays à l’intention des 

autorités, membres des structures 

concernées par l’élevage et l’agriculture. 

- Vulgarisation du calendrier agro-

pastoraux transfrontaliers dans les zones 

conflictogènes. 

Réseau Bilital 

Maroobé-RBM  

Organisation de 

la Société Civile  
353 598 $ 

Au cours de la période de rapportage, le 

partenaire a réalisé : 

- La cartographie sur la transhumance et le 

suivi des flux de la transhumance dans les 

zones frontalières en Côte d’Ivoire et en 

Guinée.  

- le recrutement et la formation de 30 

enumérateurs et 30 sentinelles sur les 

méthodologies du TTT, d’alerte et les 

outils de collecte de données. 

- La mise en place un système d’alerte 

précoce du TTT dans 3 Régions (2 en Côte 

d’Ivoire et en 1 Guinée) pour la remontée 

rapide d’informations sur les mouvements 

et évènements conflictuels aux acteurs t 

impliqués dans la gestion de la 

transhumance. 

AFA 

Aide à la Famille 

Africaine  

Organisation de 

la Société Civile  
40000 $ 

- Promotion des mécanismes traditionnels 

de prévention et de résolution pacifique 

des conflits y compris ceux liés à la 

transhumance et l’accès aux ressources 

naturelles dans la zone transfrontalière 

Guinée - Côte d’Ivoire notamment la 

redynamisation des communicateurs 

traditionnels et l’actualisation des pactes 

liant les différentes communautés en 

Guinée et en Côte d’Ivoire.  

Cojelpaid 

Convergence des 

Jeunes et Leaders 

pour la Paix et la 

Démocratie 

Organisation de 

la Société Civile  
110000$ 

- Réalisation de 6 campagnes de 

sensibilisation relative à la transhumance 

dans la zone transfrontalière à travers 

plusieurs méthodologies (focus groupes- 
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radios communautaires ; sensibilisation de 

masse avec des affiches ; boites à images). 

Anader Biankouma 
Organisation non 

gouvernementale 
43 621 

- Appui aux organisations professionnelles 

agricoles pour l’intensification de la 

production et commercialisation vers les 

marchés frontaliers 

- Renforcement de capacité technique des 

membres des groupements et jeunes en 

entreprenariat 

-  

Anader Odiénné 
Organisation non 

gouvernementale 
57 348 

Appui aux organisations professionnelles 

agricoles pour l’intensification de la 

production et commercialisation vers les 

marchés frontaliers. 

Encadrement et insertion professionnelle des 

ex –combattants démobilisés. 

ONG Talking 

Drum Studio 

Guinea (TDS-

Guinée) 

Organisation non 

gouvernementale 
18,000 $ 

- Renforcer la confiance et la 

compréhension au sein des 

communautés vivant le long de la 

frontière entre la Côte d'Ivoire et la 

République de Guinée, en mettant 

l'accent sur la coopération 

transfrontalière et le vivre ensemble. 

En plus de promouvoir l'amitié et la 

compréhension entre les 

communautés frontalières de ces 

deux pays, ces activités visent à 

encourager la cohésion sociale via le 

sport et le développement des 

activités festives. 

- Former les comités de paix sur le 

mécanisme d’alertes précoces, leurs 

attributions et la collaboration avec 

les agents de la police et de la 

gendarmerie  

 

 

Budgétisation sensible au genre: 

Indiquez quel pourcentage (%) du budget contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des 

femmes (GEWE) ?31% 

Indiquez le montant ($) du budget dans le document de projet contribuant à l’égalité des sexes ou à 

l’autonomisation des femmes : 1135813.00 

Indiquez le montant ($) du budget dépensé jusqu’à maintenant contribuant à l’égalité des sexes ou à 

l’autonomisation des femmes : 1095543.31 
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Marquer de genre du projet : GM2 

Marquer de risque du projet : Moyen 

Domaine de priorité de l’intervention PBF (« PBF focus area ») : Prévention et gestion des conflits 

Comité de Pilotage et Interactions avec le gouvernement 

Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet ? 

OUI 

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6 derniers 

mois 

01 

Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de 

préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi. (275 mots max.) 

Le projet a été mis en œuvre en coordination avec la partie nationale, ainsi que les acteurs au niveau 

régional et local. Des points focaux nationaux et régionaux ont été désignés par les Ministères concernés 

par le projet et ont constitué les comités pilotage dans les deux pays. Au niveau local les activités ont 

été organisées en étroite coordination avec les autorités administratives et locales,  les collectivités 

locales ainsi que les services techniques déconcentrés des ministères sectoriels concernés par le projet. 

Ces autorités et services techniques ont été activement impliqués depuis le démarrage du projet sur le 

terrain jusqu’à la réalisation des activités sur les sites identifiés. Ils ont été associés dans la mise en place 

du dispositif du Transhumance Tracking Tools (TTT) et formés et équipés pour son opérationnalisation. 

Conforment au document du projet, Une (1) réunion du comité de pilotage a été organisé et la dernière 

réunion se tiendra à l’occasion de la clôture du projet en fin novembre 2023. Les partenaires nationaux 

à tous les niveaux (national, régional et local) ont activement participé aux 4 ateliers de cadre 

concertation transfrontaliers dont 2 à Odienné en Côte d’Ivoire et 2 à Nzérékoré en Guinée. Ces cadres 

de concertation ont permis de faciliter les échanges entre les 2 pays et renforcer le dialogue basé sur la 

cohésion sociale et la confiance mutuelle entre les communautés et autorités transfrontalières de la 

Guinée et de la Côte d’Ivoire, face aux enjeux liés à la gestion de transhumance et des ressources 

naturelles. 

 Préparation du rapport : 

Rapport préparé par : Faya Honoré MILLIMONO, Chargé de projet, Christelle BREDOU, Assistante 

senior 

Révisé par PARK Donghyuk : Chargé de programme, Francesca BUCALETTI, Chargé de 

programme 

Rapport approuvé par : Ana FONSECA, Représentante de l’OIM en Guinée 

Le Secrétariat PBF a-t-il revu le rapport : OUI 

 

NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT : 

- Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun. 

- Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet. 

- Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels. 

- Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de 

l'âge. 
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- Dans le tableau de résultats, soyez concis : vous avez 3000 caractères, incluant les espaces pour vos 

réponses. 

 

Partie 1 : Progrès global du projet  

Veuillez évaluer l'état d'avancement de la mise en œuvre des éléments suivants : (indiquez si l’activité est : 

‘Pas commencé’, ‘commencé’, ‘partiellement complet’, ‘complété’, ‘pas applicable’) 

Contractualisation des partenaires Complété  

Recrutement du personnel  Complété 

Collection des données de base C Complété 

Identification des bénéficiaires  Complété  

Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en œuvre du projet en 

termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple, 

contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.) (limite de 250 mots) :  

Le projet est en fin de cycle et les activités liées aux 2 résultats ont été entièrement réalisées dans les deux 

pays et amélioré les relations entre les communautés, en réduisant les conflits liés à la transhumance. Le projet 

a permis de renforcer le dialogue et de la cohésion sociale entre les acteurs de la transhumance transfrontalière 

entre la Côte d’Ivoire et la Guinée. Deux enquêtes de perception ont été réalisées dont les résultats ont 

contribué au démarrage de l’évaluation finale du projet. Les résultats de cette évaluation seront présentés à 

l’atelier du dernier comité de pilotage du projet, qui se tiendra à Abidjan en novembre 2023, marquant la 

clôture officielle du projet. De façon globale, les interventions du projet ont bénéficié à 51 327 bénéficiaires 

directes par rapport aux 23 600 prévus. Cela en partie grâce aux activités de sensibilisation de masse et d’autres 

actions entreprises par le projet pour prôner la cohésion sociale et consolidation de la paix. 

Dans le cadre du résultat 1, l’outil de suivi des transhumances (TTT) a été déployé dans 18 localités frontalières 

des deux pays, 4 cadres de concertation et de coordination transfrontaliers ont été organisés, impliquant 50 

acteurs à tous les niveaux. Des acteurs formés sur la règlementation relative à la gestion des ressources 

naturelles, de la transhumance, du foncier rural. Diverses activités de sensibilisation ont été organisées pour 

vulgariser les calendriers agro-pastoraux transfrontaliers dans les zones conflictogènes. Les mécanismes 

locaux de prévention et résolution de conflits ont mis en place et les capacités des autorités locales ont 

renforcées en formation et équipements pour renforcer leur implication dans la prévention et gestion des 

conflits entre éleveurs-agriculteurs. Au total, 50 234 personnes dont 28 604 femmes et 36 structures 

communautaires et étatiques ont bénéficié du projet, à travers des activités de sensibilisation porte à porte et 

médias, ainsi que des différentes sessions formation sur la consolidation de la paix et la gestion des ressources 

naturelles. 

Concernant le résultat 2, diverses activités ont été réalisées pour renforcer l’accès aux infrastructures pastorales 

à travers la construction de  six (06) ouvrages pastoraux, et pour améliorer les moyens de subsistance des 

membres de communautés autour des filières porteuses, à travers des formations en entreprenariat la fourniture 

de kits adaptés, la création d’activités génératrices de revenus ont favorisé et le renforcement de capacités de 

27 groupements d’intérêts économiques à travers la mise en valeur de parcelles agricoles communautaires. Au 

total, 1093 personnes dont 711 femmes et 40 groupements d’intérêts économiques de 25 membres chacun ont 

directement bénéficiés de ces initiatives. 

Le projet a été mis en œuvre en partenariat avec 7 organisations de la société civile à savoir : CoJeLPaiD), 

AJSPDD,  Aide à la Famille Africaine AFA, TDS et le RBM, l’OPEF et le FVEBK. 
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POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN ŒUVRE : 

Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé. Ceci n’est 

pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une description de progrès fait vers 

l’objectif principal du projet. (limite de 550 mots):  

Les différentes activités, ainsi que les consultations menées au cours des missions de suivi ont permis de noter 

les effets induits par le projet en termes de prévention et réduction des conflits entre éleveurs-agriculteurs. Aussi, 

le renforcement du dialogue, la mise des AGR, la sécurisation des parcelles maraichers et la collaboration entre 

les acteurs frontaliers de la Côte d’Ivoire et de la Guinée ont renforcé la compréhension des acteurs sur les enjeux 

liés à la transhumance.  

La réduction significative du nombre d'incidents liés aux destructions des récoltes/modalités d’installation 

des transhumants grâce au dispositif du système d’alerte précoce mis en place ; le renforcement des mécanismes 

locaux de prévention et de gestion de conflits et aux activités de sensibilisations menées tout au long du projet. 

L’outil TTT a consolidé la collaboration entre toutes les parties impliquées dans la transhumance et la gestion 

des conflits et permis de prévenir l’escalade de 24 conflits dans les zones du projet. Par ailleurs, plusieurs 

témoignages issus de l’enquête de perception menée en août 2023 ont noté que le dispositif du TTT a contribué 

significativement à la prévention des conflits pendant les mouvements de transhumance. Dans la localité de 

Bougousso par exemple, seulement 3 conflits liés aux déplacements de transhumants ont été observés depuis les 

6 derniers mois, contrairement aux années antérieures où il y avait au moins 5 conflits par semaine. La même 

situation a été observée à Lola comme a indiqué le Directeur Préfectoral de l’Élevage et de l’Agriculture de Lola, 

« Moussa I CAMARA » « avant, nous pouvions recevoir plus de 40 plaintes liées aux conflits entre éleveurs et 

agriculteurs, mais grâce à l’intervention du projet, aujourd’hui, il n’y a moins de plaintes reçues et les cas sont 

géré à la base par les comités installés par le projet». 

Au niveau institutionnel, le renforcement du dialogue et de la coordination : Le projet a favorisé, à travers 

les données issues du TTT, une compréhension et une prise de conscience collective des dynamiques de la 

transhumance, ainsi que le caractère multidimensionnel des défis et enjeux qui y sont liés. Cela a impulsé une 

dynamique fédératrice autour des questions de transhumance, impliquant les acteurs directement et indirectement 

impliqués dans cette activité.  Grâce au projet, en plus du MIRAH1 et du MEMINADER2 qui sont les structures 

en charge de la transhumance, des structures étatiques tels que la CNFCI3, le MIS4, et le MIRECONA5 ont été 

de plus en plus impliquées dans les réflexions et les initiatives qui y sont liées. Par exemple, la CNFCI et le 

MIRAH sont engagés dans des discussions pour trouver des synergies d’actions. Par ailleurs les cadres de 

concertation transfrontaliers, ainsi que le système d’alerte précoce ont permis de faciliter les échanges 

d’information entre les acteurs frontaliers favorisant une réponse plus rapide aux tensions frontalières et 

contribuant à prévenir l’escalade de conflits. La dimension transfrontalière renforcée par les cadres de 

concertation ont permis de susciter des échanges au cours desquels des questions stratégiques ont été soulevées 

en terme, d’appropriation institutionnelle, coordination entre les acteurs étatiques, coopération transfrontalières, 

renforcement des textes sur la transhumance et sur la gestion des conflits entre éleveurs agriculteurs, les enjeux 

et défis sécuritaires liés à la transhumance, le renforcement de capacité des structures étatiques et l’amélioration 

des infrastructures. 

 
1 Ministère des ressources animales et halieutiques 
2 Ministère d’état, ministère de l’agriculture et du développement rural 
3 Commission nationale des frontières de Côte d’Ivoire 
4 Ministère de l’intérieur et de la sécurité 
5 Ex Ministère de la réconciliation et de la cohésion nationale 
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Les résultats produits par le projet en termes de réductions des conflits ont suscité l’intérêt d’acteurs 

internationaux tels que le PNUE, le HCR qui sont engagé dans un partenariat avec l’OIM pour étendre le TTT 

dans les régions Nord-est de la Côte d’Ivoire. 

Des mécanismes communautaires et structures étatiques sont devenus plus proactifs face aux risques de 

conflits grâce au renforcement des 11 mécanismes communautaires et, des capacités d’intervention de 25 

structures étatiques, à la réalisation de 6 infrastructures, l’implication de 63 membres de communautés dans le 

suivi des flux des transhumants à travers le dispositif d’alerte précoce TTT. Tous ces éléments facilitent 

l’encadrement des activités pastorales et favorisent un meilleur contrôle des mouvements de bétail. Par ailleurs 

les équipements fournis ont permis une réponse rapide aux conflits comme l’explique le Directeur régional du 

MIRAH du Kabadougou « La moto vient comme une bouffée d’air pour soutenir les agents sur le terrain. 

Beaucoup de conflits restent non résolus parce que les agents manquent de moyens logistiques pour aller souvent 

dans des villages à 50 km pour effectuer un constat et prendre action. ». Le système d’alerte précoce a accru les 

interactions entre les communautés, les groupes d’intérêts économiques, les structures administratives locales 

sur les mouvements irréguliers de transhumance et les possibles risques de conflits associés. Des réunions 

périodiques entre les sous-préfets et les acteurs impliqués dans le TTT ont été tenues pour faire un suivi régulier 

des collectes de données sur la transhumance. Ce qui a facilité l’intervention rapide des autorités et des comités 

de règlement de conflit pour prévenir incidents  liés aux destructions des récoltes. 

 

 

PARTIE II: PROGRES PAR RESULTAT DU PROJET 

 

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin : janvier-

juin ; pour les rapports de novembre : janvier-novembre ; pour les rapports finaux : durée totale du projet). 

Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence 

au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et 

expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix. 

▪ “On track” – il s’agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le plan 

de travail annuel ; 

▪  “On track with peacebuilding results” - fait référence à des changements de niveau supérieur dans les 

facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans les projets 

matures que nouveaux. 

 

Combien de RESULTATS ce projet a-t-il ? 2 

 

Résultat 1:  Les communautés des zones frontalières entre la Guinée et la Côte d’Ivoire ont une meilleure 

compréhension et gestion des enjeux et dynamiques liés à la transhumance et l’accès aux ressources 

naturelles  

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat :  “On track with peacebuilding results” 

Résumé de progrès: (Limite de 350 mots) 

 

L’atteinte du résultat 1 est principalement marqué par une meilleure compréhension et maitrise des flux de 

transhumance : l’implémentation de l’outils TTT dans les 18 localités frontalières couvertes par le projet ont 

fourni des données sur les mouvements de transhumants, une cartographie précise des itinéraires de 

transhumance, qui a facilité l'identification des 6 ouvrages pastoraux réalisés et permis de remonter 39 alertes 

portant sur les déplacements problématiques des troupeaux et prévenir l’escalade des conflits. Mr Youssouf 
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Ouattara, Sous-préfet de Borotou-koro : « le control des flux est mieux maitrisé grâce à la présence des 

sentinelles et énumérateurs parce que les alertes qu’ils lancent nous permettent d’être informés sur les 

mouvements nocturnes des transhumants.». 

Cela a été marqué par la réduction significative des conflits grâce au déploiement de l’outil de suivi de 

transhumance (TTT), au renforcement des mécanismes locaux et des capacités d’intervention des structures 

étatiques, aux cadres de concertations ainsi qu’aux séances de sensibilisations et d’informations sur les textes 

relatifs à la transhumance : Selon le témoignage des autorités de Beyla avant le projet ils recevraient jusqu’à 

5 plaintes par semaines mais grâce aux actions du projet de janvier 2023 à octobre 2023 nous ils ont reçu que 

5 plaintes qui sont été gères à l’amiable 

Le TTT a été implémenté dans 18 localités et impliquant 63 acteurs. Cinq (5) tableaux de bord dont une (1) 

cartographie de transhumance en CIV et en Guinée, deux(2) tableaux de bord sur les alertes et deux(2) tableaux 

de bord sur le suivi des flux, décrivant les tendances de mobilité des 2 cycles de transhumance de Novembre 

2022 à mars 2023 et mai à août 2023 sur le long de la frontière Guinée – Côte d’Ivoire. Le TTT a permis 

d’identifier 80 pistes de transhumance empruntées par 65 133 animaux et 1837 éleveurs au cours du premier 

cycle ; 31 448 animaux 997 éleveurs sur le deuxième cycle de transhumance. Concernant les alertes, 24 conflits 

ont été prévenus sur 39 transmises qui représente 65% de la cible prévue dans le cadre de résultat. Cela 

s’explique par la réalisation des activités qui ont contribué à prévenir et réduire le nombre d’incidents liés au 

déplacement du bétail.  Le TTT a servi les cadres de concertation transfrontaliers, impliquant 50 acteurs locaux. 

Par ailleurs, 11 comités de résolution des conflits ont été redynamisés, 84 personnes ont été outillées pour 

prévenir et gérer les conflits, 220 acteurs locaux ont bénéficié du renforcement des capacités pour la 

vulgarisation des mécanismes locaux de résolution de conflits, 49 757 personnes sensibilisées sur les textes 

relatifs à la transhumance, 25 structures étatiques ont été équipés pour améliorer leur réponse aux conflits. 

 

 

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation 

des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce 

résultat : (Limite de 350 mots) 

Dans le cadre du résultat 1, la représentativité des hommes et des femmes y compris les jeunes ont été pris en 

compte dans les activités communautaires. Cela a été visiblement remarqué lors des activités de sensibilisations 

et de formation sur les textes relatifs à la transhumance et la prévention de conflits. 

 

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute 

modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat1 

dans le tableau ci-dessous 

• Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus pertinents 

à mettre en évidence. 

• S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez toute 

explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (3000 caractères maximum par entrée) 

 

Indicateurs de résultat Indicateur de 

base 

 

Cible de 

fin de 

projet 

Progrès 

actuel de 

l’indicateu

r 

Raisons pour les 

retards ou 

changements (s'il y 

en a) 

Indicateur 1 83,6% 25% 59,3% Les activités de 

sensibilisation et de 
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Indicateurs de résultat Indicateur de 

base 

 

Cible de 

fin de 

projet 

Progrès 

actuel de 

l’indicateu

r 

Raisons pour les 

retards ou 

changements (s'il y 

en a) 

% conflits 

intercommunautaires liés 

à la transhumance 

Homme.

 78,7% 

Femme…

 85,2 % 

Total……

 83,6% 

vulgarisation des 

textes sur la 

transhumance ont 

contribué à la 

réduction des conflits  

Indicateur 2 

% d’habitants (h/f) 

satisfaits par la gestion 

communautaire des 

conflits de transhumance 

20,4% 

Homme…

 13,3% 

Femme…

 22,8% 

Total……

 20,4% 

50% 57,9%),  L'implication des 

membres des 

différents 

mécanismes de 

prévention et de 

gestion des conflits 

redynamiser a permis 

de rehausser le niveau 

des communautés 

satisfait   

Indicateur 3 

Nombre d’alertes rapides 

transmises et traitées par 

les acteurs formés à la TTT  

0 60 39 Les activités du projet 

ont permis d’éviter 

plusieurs incidents. 

 

Combien de produits sont définis sous le résultat 1 ? 4  

Veuillez énumérer au plus 5 produits les plus pertinents pour le Résultat 1       

Produit.1.1. : L’outil de suivi des transhumances (TTT) est mis en place et opérationnel dans les 

zones frontalières entre la Guinée et la Côte d’Ivoire. 

- Comptage des flux de transhumance dans 18 localités, impliquant 33 acteurs locaux ayant dénombré 65 

133 animaux et 1837 éleveurs au cours du premier cycle ; 31 448 animaux 997 éleveurs sur le deuxième 

cycle de transhumance 

- Déploiement du dispositif d’alerte impliquant 30 acteurs locaux, ayant transmis 39 alertes permettant la 

résolution rapide de 24 conflits. 

- Fourniture d’équipement à 25 structures étatiques. 

Produit 1.2. : Les données et analyses issues du système d’alerte et de comptage (TTT) fournissent 

des informations pertinentes aux autorités et acteurs locaux permettant de réduire les risques de 

conflits entre éleveurs et agriculteurs dans les zones transfrontalières du projet et d’assurer une 

transhumance pacifiée.  

- Production de 5 tableaux de bord dont une (1) cartographie de transhumance en CIV et en Guinée, deux 

(2) tableaux de bord sur les Alertes et deux (2) tableaux de bord sur le suivi des flux, décrivant les 

tendances de mobilité des 2 cycles de transhumance de novembre 2022 à mars 2023 et mai à août 2023 

sur le long de la frontière Guinée – Côte d’Ivoire. 

https://dtm.iom.int/fr/reports/cote-divoire-guinee-rapport-du-systeme-dalertes-du-suivi-des-mouvements-de-transhumance-1?close=true
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- Identification et construction/réhabilitation de 6 ouvrages pastoraux marchands des zones d’accueil et de 

transit du bétail. 

Produit 1.3 : Les cadres de concertation et de coordination entre les communautés et les autorités 

administratives et locales des deux pays sont organisés et prennent des décisions fondées sur les 

rapports pour prévenir de potentiels conflits : 

- Organisation de 4 cadres de concertation, ayant contribué au rapprochement d’une cinquantaine d’acteurs 

frontaliers (les autorités locales (Préfets, Sous-préfets), les leaders communautaires, les représentants des 

organisations de la société civile impliqués dans la gestion de la transhumance qui a contribué à la 

résolution et à la prévention de plusieurs conflits et à faciliter le dialogue entre les autorités frontalières 

des 2 pays. 

Produit 1.4. Les acteurs (dont les chefs traditionnels) sont formés, informés et s’accordent sur les 

règlementations relatives à la gestion des ressources naturelles, à la gestion de la transhumance et 

au foncier rural avec une attention particulière au genre. 

- Redynamisation/ création et accompagnement de 11 mécanismes de gestion des conflits dans les 

zones à haute tension, les 11 mécanismes ont été dotés chacun des moyens logistiques et de 

communication (une moto, un téléphone Android, les registres, les chronos, les fournitures de bureau) 

pour faciliter la remonter et l’archivage des informations.  

- Les capacités de 280 acteurs locaux ont été renforcées sur la vulgarisation les mécanismes locaux de 

résolution de conflits à travers l’appui aux pactes sociaux et les pratiques traditionnelles qui 

renforcent les relations de paix entre les communautés transfrontalières à Moussadou.  

- 49 757 personnes ont été sensibilisées sur les textes règlementaires de la transhumance et calendriers 

agro-pastoraux à travers les assemblées, publiques, des activités socio-culturelles, des manuelles de 

sensibilisation, des spots radio.  

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état d'avancement relatif 

aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.  

 

      

Produit 1.1 :  L’outil de suivi des transhumances (TTT) est mis en place et opérationnel 

Indicateurs de produit Indicateur 

de base 

Cible de fin 

de projet 

Progrès actuel 

de l’indicateur 

Raisons pour les retards ou 

changements (s'il y en a) 

Indicateur 1.1 

Création et lancement 

d’un outil de suivi de 

la transhumance 

(TTT) 

0 3 3 Les activités du partenaire de 

mise en œuvre RBM a permis de 

créer 3 outils de suivi de 

transhumance dans la zone du 

projet 

Indicateur 1.1.2 

Nombre de points de 

comptage actifs au 

cours des principales 

périodes de 

transhumance 

0 8 18 8 points de comptage prévus, 18 

points ont été érigés à la suite du 

besoins identifiés lors de la 

mission de cadrage et la 

cartographie. Cela a été rendu 

possible grâce à une gestion 

efficiente. 

Indicateur 1.1.3 0 4 7 Le dispositif d’alerte précoce est 

actif et implique 30 sentinelles 



CE MODÈLE DONNE UNE VUE D'ENSEMBLE DES QUESTIONS DU RAPPORT EN LIGNE: IL EST DESTINÉ À VOUS 

GUIDER DANS LES QUESTIONS DU RAPPORT 

   

 

Indicateurs de produit Indicateur 

de base 

Cible de fin 

de projet 

Progrès actuel 

de l’indicateur 

Raisons pour les retards ou 

changements (s'il y en a) 

# de mécanismes 

d’alerte précoces 

actifs  

déployé dans 7 départements (5 

en Côte d’Ivoire et 2 en Guinée). 

 

Produit 1.2 : Les données et analyses issues du système d’alerte et de comptage (TTT) fournissent des 

informations pertinentes aux autorités et acteurs locaux permettant de réduire les risques de conflits et de 

ressourdre les conflits entre éleveurs et agriculteur sur les zones transfrontalières du projet et d’assurer une 

transhumance pacifiée 

Indicateurs de produit Indicateu

r de base 

Cible de fin de projet Progrès 

actuel de 

l’indicateur 

Raisons pour les 

retards ou 

changements (s'il y 

en a) 

Nombre de rapports 

produits  

 

0 05 rapports TTT produits 

(1 rapport de 

cartographie, 2 rapports 

de comptage, 2 rapports 

d’alerte)  

05 . 

NA. 

Produit 1.3: Les cadres de concertation et de coordination entre les communautés et les autorités 

administratives et locales des deux pays sont organisés en tenant compte des dispositifs régionaux, encouragent la 

participation des jeunes et des femmes, et se mobilisent sur la base des informations collectées pour fonder leurs 

décisions et prévenir de potentiels conflits. 

 

Produit 1.4: Les acteurs (dont les chefs traditionnels) sont formés, informés et s’accordent sur les 

règlementations relatives à la gestion des ressources naturelles, à la gestion de la transhumance et au foncier rural 

avec une attention particulière au genre 

Indicateurs de produit Indicateur de 

base 

Cible 

de fin 

de 

projet 

Progrès 

actuel de 

l’indicateur 

Raisons pour 

les retards ou 

changements 

(s'il y en a) 

Indicateur 1.3.1 

Nombre de cadres de concertation 

mis en place et fonctionnels 

0 4 4 NA 

Indicateur 1.3.2 

Existence d’un cadre de coopération 

transfrontalier fonctionnel  

0 3 3  

Indicateur 1.3.3 

Pourcentage de personnes 

interrogées qui ont vu leur 

connaissance sur la transhumance 

dans la zone transfrontalière 

améliorée à la suite de la campagne 

3% 

Homme

 3,1% 

Femme2,7% 

Total 3% 

50% 55% RAS 
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Résultat 2:  Les communautés dans la zone frontalière entre la Guinée et la Côte d’Ivoire adoptent 

des solutions aux conflits issues des cadres de concertation et de l’analyse des données  

  

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat : on Track  

  

Résumé de progrès: (Limite de 350 mots)  

Des échanges rapprochés entre les acteurs de la transhumance (les communautés et les autorités 

transfrontalières) ont permis l’obtention et la sécurisation de 34 ha de zone pastorale comme solutions aux 

conflits agriculteurs/éleveurs car permettent de renforcer les capacités des infrastructures d’élevage, afin de 

concourir au renforcement de la confiance entre les communautés locales et les communautés à vocation 

pastorale.  

Selon le témoignage des bénéficiaires, les AGR mises en place avec l’appui du projet ont permis de faciliter 

la bonne cohabitation pacifique, de créer d’autres initiatives de développement dans les communautés, telles 

que les tontines communautaires voire des groupements villageois d’épargne et de crédit (GVEC), la 

sécurisation des parcelles maraichers, les recettes issues des AGR.  

En collaboration avec les autorités administratives et locales et les communautés, deux marchés à bétails 

transfrontaliers ont été aménagés de part et d’autre des frontières pour favoriser les échanges commerciaux 

permettant le rapprochement des communautés tout en redynamisant l’économie locale dans ces zones autre 

fois enclavées. Selon les dires des communautés et autorités locales, ces marchés seront des vecteurs de paix 

dans la région, car permettra de renforcer les liens sociaux et la cohésion sociale entre les communautés 

Indicateurs de produit Indicateu

r de base 

Cible de fin 

de projet 

Progrès actuel de 

l’indicateur 

Raisons pour les retards 

ou changements (s'il y en 

a) 

Indicateur 1.4.1 

% d’acteurs qui 

connaissent au moins 4 

principes ou textes en 

lien avec la gestion des 

ressources naturelles et 

la transhumance 

12% 

Homme…

 10,

5% 

Femme…

 16,

7% 

Total

 12,

0% 

50% 55%  

Indicateur 1.4.2 

Nombres de textes 

divulgués dans la zone  

0 4 4 RAS 

Indicateur 1.4.3 

 Nombre de jeunes 

formés 

0 800 1300 RAS 
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transfrontalières. Déjà ces liens ont toujours existé et facilité les échanges commerciaux en faveur des marchés 

hebdomadaires. 

   Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des 

femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: 

(Limite de 350 mots)        

Dans le cadre de l’autonomisation des femmes, au cours de la mise en œuvre du projet, des groupements de 

femmes ont été appuyés pour réaliser des activités génératrices de revenus à impact transfrontalier. Au total, 

40 groupements de femmes et de jeunes ont été accompagnés soit 27 en Guinée et 13 en Côte d’Ivoire avec 

un effectif de1300 bénéficiaires dont 809 femmes. L’analyse de l’effectif total des membres des groupements 

appuyés dans les activités génératrices de revenu et de leur répartition par sexe, a montré que les femmes 

représentent 67%. 

Quant à l’implication des jeunes avec une tranche d’âge variant entre 18 à 25 ans dans la mise en œuvre du 

projet, 200 jeunes ont été formés en entreprenariat et en gestion financière simplifiée pour le renforcement de 

leurs capacités à mieux gérer leurs revenus générés par leurs métiers qu’ils ont choisis. Ces 200 jeunes ont été 

également outillés en matériels de travail, leur permettant d’exercer leurs métiers respectifs dans toute 

confiance. Ils sont jusque là en cours d’encadrement par des maitres formateurs, identifiés en collaboration 

avec les autorités locales et les communautés.  

Les groupements ont été assistés dans la sécurisation des parcelles de cultures et dotés en matériels et 

équipements agricoles de production et de transformation. L’inauguration de l’unité de fabrication de l’attiéké 

et de ces dérivés du groupement féminin de Glanleu a permis de renforcer la cohésion sociale avec les 

communautés frontalières de la Guinee qui ont participé à cette cérémonie de retrouvaille avec une forte 

délégation accompagnée de danses du terroir villageois.  

 

Des témoignages de bon vivre ensemble portant faits sur le rapprochement des relations sociales, économiques 

et la cohésion sociale ont été exprimés par les femmes de Togobala pendant la mission de suivi du 

coordonnateur du fonds des nations unies pour la consolidation de la paix (PBF) en Guinée.   

Dans le village de Togobala en Guinée grâce au projet, toutes les femmes se sont mises ensemble pour parler 

de la paix et des actions de développement de leurs localités, selon le témoignage de la présidente du 

groupement de Togobala « l’appui de la FAO et de l’OIM est dans l’intérêt de tous les habitants de Togobala, 

c’est une lueur d’espoir car c’est  la première fois que le village bénéficie d’un tel appui de la part d’un projet 

et une attention particulière sur les difficultés que rencontrent la communauté, nous nous engageons à continuer 

dans la même lancé même après le projet »  

 

Selon le témoignage de la présidente du groupement de Tinkoro, « avant nous, les femmes de Tinkoro  n’avions 

pas d’initiatives qui pouvaient nous regrouper pour prendre des décisions sur la gestion de nos différends, mais 

grâce à ce projet nous tenons actuellement des réunions périodiques au cours desquelles, nous discutons de 

tous nos problèmes et nous trouvons solutions à l’amiable ».    
   

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute 

modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 2 

dans le tableau ci-dessous  

• Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus 

pertinents à mettre en évidence.  

• S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez toute 

explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (3000 caractères maximum par entrée)  
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Indicateurs de résultats  Indicateur de 

base  

Cible de 

fin de 

projet  

Progrès 

actuel de 

l’indicateur  

Raisons pour les retards 

ou changements (s'il y en 

a)  

Indicateur 2.1  

% d’habitants (h/f) qui jugent que les 

ressources sont mieux gérées de 

chaque côté de la frontière  

11,9%  

Homme…

 11,9% 

Femme…

 12,0% 

Total……

 11,9% 

40%  57% Les activités de 

sensibilisation et de 

vulgarisation des textes 

sur la transhumance ont 

contribué à la réduction 

des conflits  

Indicateur 2.2  

% d’habitants (h/f) satisfaits par les 

solutions entreprises pour la 

résilience économique face aux défis 

de la transhumance  

20,6%  

Homme…

 20,9% 

Femme…

 19,6% 

Total……

 20,6% 

40%      57,9%        

Enquête finale de 

perception 

Indicateur 2.3  

% de personnes interrogées dans la 

région (h/f) qui sont mieux informées 

sur les codes pastoraux et forestiers 

en vigueur  

6,4 %  

Homme…

 4,9% 

Femme…

 7,0% 

Total……

 6,4 % 

50%        16%        Enquête finale de 

perception 

  

Combien de produits sont définis sous le résultat 2?       

 Veuillez énumérer au plus 5 produits les plus pertinents pour le Résultat 2        

 Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état d'avancement relatif 

aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.        

  

Produit 2.1 :  Les couloirs et autres infrastructures de transhumance sont viabilisés avec l’appui des 

communautés/autorités concourant au renforcement de la confiance entre les autorités et les populations 

riveraines   

  

Indicateurs de produit  Indicateur 

de base  

Cible de 

fin de 

projet  

Progrès 

actuel de 

l’indicateur  

Raisons pour les retards ou changements 

(s'il y en a)  

Indicateur 2.1.1  

% des membres de la 

communauté qui estiment 

6,4%  70%       70 % RAS 
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que les processus 

d'élaboration/ réforme du 

cadre réglementaire ont 

inclus tous les groupes de la 

communauté (hommes/ 

femmes, jeunes/vieux, 

différents groupes ethniques, 

groupes d'utilisateurs, etc.)   

Homme…

 7,0

% 

Femme…

 4,9

% 

Total……

 6,4

% 

Indicateur 2.1.2  

Nombre d’infrastructures 

pastorales et de couloirs 

viabilisé /réhabilitées   

0  4    4     

2 marchés à bétails, un parc à bétails en CI, un 

couloire de transhumance en CI et 2 aires de 

parturages 

Indicateur 2.1.3  

Nombre de schémas et plan 

d’aménagement 

d’exploitation des ressources 

naturelles  

0  1    1  RAS 

  

Produit 2.2 :  Les centres multifonctionnels d'activités socio-économiques/cellule d'appui conseils pour les 

jeunes filles et garçons sont créés et/ou renforcés et fonctionnels   

  

Indicateurs de résultat  Indicateur de base  Cible de fin 

de projet  

Progrès 

actuel de 

l’indicateur  

Raisons pour les retards 

ou changements (s'il y en 

a)  

Indicateur 2.1  

% d’habitants (h/f) qui 

jugent que les ressources 

sont mieux gérées de chaque 

côté de la frontière  

11,9%  40%  30% 
 

Indicateur 2.2  

% d’habitants (h/f) satisfaits 

par les solutions entreprises 

pour la résilience 

économique face aux défis de 

la transhumance  

20,6%  40%      60%  RAS 

Indicateur 2.3  

% de personnes interrogées 

dans la région (h/f) qui sont 

mieux informées sur les 

codes pastoraux et forestiers 

en vigueur  

6,4 %  50%  16% Enquête de  finale de 

perception 
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Produit 2.3:  Des chaînes de valeurs autour des filières porteuses comme la pisciculture, les produits forestiers 

non ligneux et les produits maraichers sont développées, prenant compte des Opportunités/complémentarités 

des marchés frontaliers et soutiennent l’économie verte en faveur des groupements de femmes et de jeunes  

   

Indicateurs de produit  Indicateur de 

base  

Cible de fin 

de projet  

Progrès actuel de 

l’indicateur  

Raisons pour les retards ou 

changements (s'il y en a)  

Indicateur 2.3.1  

Proportion de jeunes 

leaders communautaires 

(hommes et femmes) ayant 

mis en place des initiatives 

socio-économiques en lien 

avec la cohésion sociale, 

désagrégé par sexe et âge  

46,2%  

Homme…

 47,1% 

Femme…

 43,6% 

Total……

 46,2% 

14 – 34 ans

 41,8% 

35 – 64 ans

 47,4% 

65 ans et plus

 50% 

60%   60% RAS 

Indicateur 2.3.2  

Proportion de jeunes 

vulnérables et à risque de 

conflits formés en 

réinsertion socio 

professionnelle et devenus 

acteurs de paix et 

promoteurs des droits 

humains au sein de leurs 

communautés désagrégées 

par sexe et âge.  

9,6% 

 Homme…

 10,5% 

Femme…

 6,7% 

Total……

 9,6% 

14 – 34 ans

 10,2% 

35 – 64 ans

 9,5% 

65 ans et plus

 0,0% 

60%   60%       RAS 
 

  

Produit 2.4: Des micro-projets agricoles transfrontaliers de cohésion sociale respectueux de l’environnement 

sont développés entre les communautés transfrontalières  

Indicateurs de produit  Indicateur 

de base  

Cible de fin de 

projet  

Progrès actuel de 

l’indicateur  

Raisons pour les retards 

ou changements (s'il y en 

a)  

Indicateur 2.4.1  0  20  40        
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Nombre de micro-projet 

agricoles de cohésion 

sociale et respectueux de 

l’environnement mis en 

place au bénéfice des 

jeunes  

 Grâce à la motivation des 

femmes et les jeunes des 

zones bénéficiaires du 

projet 

  

 

Produit 2.5: Des parcelles agricoles communautaires sont mises en valeur en adoptant des itinéraires techniques 

résilientes au changement climatique et sécurisées (notamment pour les femmes)  

  

Indicateurs de 

produit  

Indicateur de 

base  

Cible de fin de 

projet  

Progrès actuel de 

l’indicateur  

Raisons pour les retards ou 

changements (s'il y en a)  

Indicateur 2.5.1  

Nombre 

d’hectares de 

parcelles 

agricoles 

communautaires 

aménagés et 

sécurisés  

0  25 36ha RAS 

Indicateur 2.5.2  

Nombre de 

marchés 

transfrontaliers 

redynamisés  

0  02   02  
 

RAS 
 

 

 

Merci de reproduire le rapport détaillé pour chacun des résultats et les produits qui y sont associés 

 

PARTIE III: QUESTIONS TRANSVERSALES 

 

Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les dialogues 

nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films Oui 

Si oui, indiquez combien d'événements, et pour chacun, la date approximative et une brève description, 

incluant les objectifs, l'audience cible et le lieu (si connu) 

Titre de 

l'événement 

Date (peut être 

approximative) 

Lieu  

(Si connu) 

Audience 

Cible 

Objectifs (150 mots max.) 

Dernière 

réunion du 

COPIL  

24/11/2023  ABIDJAN Partenaires 

Etatiques, 

L’organisation de la 

dernière réunion de comité 

de pilotage et de clôture du 



CE MODÈLE DONNE UNE VUE D'ENSEMBLE DES QUESTIONS DU RAPPORT EN LIGNE: IL EST DESTINÉ À VOUS 

GUIDER DANS LES QUESTIONS DU RAPPORT 

   

 

OSC 

Bénéficiaires 

projet à travers laquelle 

l’équipe de projet 

procédera à une restitution 

générale des activités 

réalisées par le projet, le 

vendredi, 24 Novembre 

2023 à Abidjan. 

Cela a pour objectif de 

présenter les résultats 

finaux du projet sur la base 

de l’évaluation final et 

permettra de mener des 

réflexions sur les 

perspectives et stratégies 

de consolidation des 

acquis.  

 

 

Impact Humain 

Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes 

clés du projet, et pour chacune, décrivez brièvement : 

i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet 

ii. L'impact du projet sur leurs vies 

iii. Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représentant de chacune des 

parties prenantes 

- Autorité administrative Ouaninou Centre : Je pourrai dire que l’outil TTT contribue parce que 

maintenant en période de transhumance il y a moins de conflit. Dans le cadre de ma fonction cet outil a 

permis de ne pas enregistrer des conflits au département  

- Chef du village : la Sensibilisation de tous les jours, la peur de dédommager et aussi l’implication des 

partenaires OIM_FAO à travers le TTT sont selon moi les mécanismes de prévention. C'est d'abord une 

satisfaction morale de ma part, en plus l’outil est un complément d’information et de formation. 

- Informateurs clé : Les outils TTT contribue à une transhumance apaisée de la manière suivante : 

collecter des informations sur transhumants, c’est-à-dire les couloirs empruntés le nombre de têtes, et 

les dates d’arrivée des transhumances. Toutes ces informations permettent de remonter aux acteurs clés 

en temps réel les informations et de prendre des dispositions pour prévenir les agriculteurs de leur 

passage 

- Service Technique : Le dispositif d’alerte a permis la résolution des conflits et la prévention de 

plusieurs risques de violences liés aux mouvements des animaux le long des frontières. Par exemple, 

les alertes ont permis d’informer les éleveurs sur les zones de tension dans la Préfecture de Lola et cela 

à faciliter aux transhumants d’emprunter une zone. A propos, Keita Namory, Superviseur régional du 

réseau RMB et en Collaboration avec la Direction Régionale de l’Agriculture et de l’Elevage Nzérékoré 

fait ce constat « c’est grâce aux sentinelles que beaucoup de transhumants ont su qu’ils ne devaient pas 

venir à Lola, sinon ça aurait créé plus de problème ».  

- Communautés : 84 Personnes sont outillées à prévenir et géré les conflits grâce aux formations reçues 

sur cette thématique.  Ce qui a contribué à la prévention et à la gestions efficaces des conflits liés aux 
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rumeurs comme le témoigne le Président du comité de Koumandou, « grâce à cette formation le 

mécanisme de Koumandou a réussie a permis de gérer plus 6 rumeurs. Les conflits qui pouvaient 

tourner à des affrontements entre éleveurs et agriculteurs ont été gérés à l’amiables et les protagonistes 

ont acceptés d’enterrer la hache de guerre et ceux grâce aux expériences reçues lors de la formation ». 

- Le Prefet de Sipilou a apprécié la formation et l’installation de 15 jeunes issus des différents métiers 

porteurs en ces termes* je suis tres touché par ces actions de la FAO qui permettent d’occuper sainement 

nos jeunes et de les éloigner des vices de notre société. Ces initiatives louables s ; intègrent parfaitement 

dans la vision du chef de l’Etat qui a décrété l’année 2023, année de la jeunesse* 

- Administration locale: Selon le Secrétaire général chargé des collectivités de Beyla grâce au projet le 

taux de conflits entre éleveurs et agriculteurs est réduit à 90% car en 2020 ont pouvait identifier plus de  

45 conflits en un mois  dans la zone de Beyla mais grâce aux  actions (sensibilisation, les mécanismes 

de prévention des conflits, les rencontres transfrontalières) ont facilité la réduction significative des 

conflits, de janvier 2023 à Octobre 2023  Beyla a eu a gèrè moins de 5  à l’amiable et les  protagonistes 

ont enterré la haches guerre en prônant le vivre ensemble. 

- La gestion d’un conflit de plus de 10 ans qui opposait le village de Massala et de Bolola sur un domaine 

agricole mais l’intervention des membres des de prévention et de gestion des conflits que nous avons 

mis en place le conflit été géré et les 2 villages de rendent visite aujourd’hui    

 

Partie 

Prenante 

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient 

face avant le début du projet (350 mots max) 

Quel est l'impact du projet 

sur leurs vies (350 mots 

max) 

Partagez, si possible, une 

citation ou un témoignage 

d'un représentant de 

chacune des parties 

prenantes (350 mots max) 

les 

communa

utés des 

villages 

frontaliers 

Autorités 

administra

tives et 

locales 

Les affrontements fréquents entre 

transhumants et agriculteurs , mauvaise 

gestion des ressources, installation 

glandestine des transhumants, la 

méconnaissance des testes lies à la 

transhumance, non respect du calendrier 

agricole. 

Manque de dialogue entre les autorités 

transfrontalières (Maires, Sous-Préfets, 

préfet, les services technique) long des 

frontières des deux pays. 

Le projet à favorisé la 

compréhension entre les 

communautés et denoncer 

l’installation glandestine 

des transhumants. Il a 

permis : 

 la vulgarisation des 

textes de loi relative à la 

transhumance ; 

 l’élaboration et la 

vulgarisation du 

calendrier agricole.  

 

_ le renforcement de la 

coopération 

transfrontalière au niveau 

local ;   

Le dialogue et appels 

entre autorités à la base au 

niveau des sous 

préfectures et des 

préfectures ; 

L’echanges d’experiences 

entre les services 

Préfet de Ouaninou: Le 

transhumant vient 

corrompre le paysan 

(propriétaire terrien), le 

plus souvent ils 

s’installent sans 

préalablement avoir 

l’autorisation des 

autorités, à cela s’ajoute 

les dégâts causés par les 

bêtes par faute de non-

canalisation de leurs 

animaux.  

Leader 

communautaire : On 

rencontre beaucoup de 

difficultés mais la 

principale difficulté reste 

le non-paiement à temps 

des amendes par les 

éleveurs, et cela révolte 

les agriculteurs.  



CE MODÈLE DONNE UNE VUE D'ENSEMBLE DES QUESTIONS DU RAPPORT EN LIGNE: IL EST DESTINÉ À VOUS 

GUIDER DANS LES QUESTIONS DU RAPPORT 

   

 

techniques deconcentrés 

des pays sur les sujets lies 

à la transhumance,la 

resolution conjoints des 

conflits entre les 

communautés ; 

L’implication des 

communautés, les 

services techniques et 

l’administration dans la 

gestion des conflits entre 

eleveurs et à agriculteurs 

à la place des forces de 

défense et de sécurité le 

long des frontières. 

Le préfet de Ouaninou a 

exprimé sa 

compréhension du but du 

projet et sa volonté de 

mobiliser les acteurs en 

vue de trouver des 

solutions durables pour à 

une cohabitation 

pacifique entre les 

communautés 

transfrontalières de 

Guinée et de la Côte 

d’Ivoire. 

 Le mot du Secrétaire 

général de Beyla pendant 

l’atelier de concertation 

de Nzérékoré qui s’est 

réjoui de l’opportunité 

des autorités Guinéennes 

et Ivoiriennes de 

communiquer 

régulièrement entre eux 

grâce au projet 

transfrontalier. 

 

En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédentes, vous pouvez 

utilisez cet espace pour décrire tout autre impact humain du projet. (650 mots max): 

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image, 

powerpoint, pdf, vidéo, etc.) et 3 liens à des ressources web pour illustrer l'impact humain du projet 

[OPTIONELLE]  

Les fiches de collecte des données lors de l’évaluation à mi-parcours, les rapports d’alertes précoce, les liens 

des succès stories.   

https://guineenews.org/nzerekore-loim-et-la-fao-organisent-un-atelier-de-concertation-transfrontaliere-

pour-la-prevention-et-la-gestion-des-conflits-transfrontaliers/?amp=1 

 

https://guinea.iom.int/stories/unies-pour-le-developpement-le-succes-du-groupement-maraicher-des-

femmes-de-dirita  

https://guinea.iom.int/stories/pacte-de-moussadou-pour-le-renforcement-de-la-paix-entre-les-

communautes-transfrontalieres-de-la-cote-divoire-et-de-la-guinee 

Lien pour consulter le document du : PACTE ACTUALISE de Moussadou avec vf.pdf 

           Veuillez cocher le changement applicable en fonction du récit ci-dessus. 

           Comment nous avons travaillé (veuillez sélectionner jusqu'à 3) : 

☒ Numérisation améliorée : [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] : Les données du TTT sont collecté via l’outi kobo 

collect, analysé et publié sur le site officiel de l’OIM https://dtm.iom.int/fr/reports/afrique-de-louest-et-du-centre-cote-

https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fguineenews.org%2Fnzerekore-loim-et-la-fao-organisent-un-atelier-de-concertation-transfrontaliere-pour-la-prevention-et-la-gestion-des-conflits-transfrontaliers%2F%3Famp%3D1&data=05%7C01%7Csmillomono%40iom.int%7C70a2c29fa4b74307a77908dbcf2a7f59%7C1588262d23fb43b4bd6ebce49c8e6186%7C1%7C0%7C638331553652715032%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=Bvq7XztuMbIV3gk4z9Gu9JcTMsafL6aQRd2Aec%2Fhbc0%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fguineenews.org%2Fnzerekore-loim-et-la-fao-organisent-un-atelier-de-concertation-transfrontaliere-pour-la-prevention-et-la-gestion-des-conflits-transfrontaliers%2F%3Famp%3D1&data=05%7C01%7Csmillomono%40iom.int%7C70a2c29fa4b74307a77908dbcf2a7f59%7C1588262d23fb43b4bd6ebce49c8e6186%7C1%7C0%7C638331553652715032%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=Bvq7XztuMbIV3gk4z9Gu9JcTMsafL6aQRd2Aec%2Fhbc0%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fguinea.iom.int%2Fstories%2Funies-pour-le-developpement-le-succes-du-groupement-maraicher-des-femmes-de-dirita&data=05%7C01%7Cmctoure%40iom.int%7C4956e33292bc4728639b08db6cc0549c%7C1588262d23fb43b4bd6ebce49c8e6186%7C1%7C0%7C638223345541676543%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=PB9tbvL4AYR8LBya4MPdD%2BjBojMPkuaAdclR2RykyVQ%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fguinea.iom.int%2Fstories%2Funies-pour-le-developpement-le-succes-du-groupement-maraicher-des-femmes-de-dirita&data=05%7C01%7Cmctoure%40iom.int%7C4956e33292bc4728639b08db6cc0549c%7C1588262d23fb43b4bd6ebce49c8e6186%7C1%7C0%7C638223345541676543%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=PB9tbvL4AYR8LBya4MPdD%2BjBojMPkuaAdclR2RykyVQ%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fguinea.iom.int%2Fstories%2Fpacte-de-moussadou-pour-le-renforcement-de-la-paix-entre-les-communautes-transfrontalieres-de-la-cote-divoire-et-de-la-guinee&data=05%7C01%7Cmctoure%40iom.int%7C4956e33292bc4728639b08db6cc0549c%7C1588262d23fb43b4bd6ebce49c8e6186%7C1%7C0%7C638223345541676543%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=AVWJ588prkcu6zpo9kGVZxmD6lNzeVEfSzgKeF4IxDs%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fguinea.iom.int%2Fstories%2Fpacte-de-moussadou-pour-le-renforcement-de-la-paix-entre-les-communautes-transfrontalieres-de-la-cote-divoire-et-de-la-guinee&data=05%7C01%7Cmctoure%40iom.int%7C4956e33292bc4728639b08db6cc0549c%7C1588262d23fb43b4bd6ebce49c8e6186%7C1%7C0%7C638223345541676543%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=AVWJ588prkcu6zpo9kGVZxmD6lNzeVEfSzgKeF4IxDs%3D&reserved=0
https://1drv.ms/b/s!AtdHPrJrM4j6gmxrS9Z7qW4jb4xl?e=293Jeq
https://dtm.iom.int/fr/reports/afrique-de-louest-et-du-centre-cote-divoire-guinee-conakry-cartographie-des-transhumance-1?close=true
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divoire-guinee-conakry-cartographie-des-transhumance-1?close=true. Grâce au projet 33 enumérateurs et 30 sentinelles 

issues des communautés et des services vétérinaires du MIRAH ont été formés à la collecte des données TTT.  

☒ Des méthodes de travail innovantes 6 [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] le TTT est mis en œuvre pour la première 

fois en Côte d’Ivoire et en Guinée. Il se présente comme une alternative viable à la stratégie future de marquage et traçage 

des animaux. Cela converge avec le besoin grandissant des gouvernements guinéen et ivoirien de disposer de données 

solides et fiables pour éclairer les politiques et les programmes de transhumance. Il a été mis en œuvre en étroite 

collaboration avec les départements sectoriels représentant les gouvernements des deux pays, comme le MIRAH, le MATD 

et le MAgEL au niveau central et local. Les services techniques de Kabadougou, de Bafing, Beyla et Loa ont été impliqués 

dans le suivi et la cartographie et du suivi des flux. Leurs capacités opérationnelles ont été renforcées. Plus qu’un simple 

outil de collecte de donnée, le TTT qui met à contribution tous les acteurs impliqués dans la transhumance représente une 

plateforme de collaboration multi acteurs. 

☒ Ressources supplémentaires mobilisées [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] 

Le projet a permis de capter des financements de 3 projets pour étendre le TTT dans la région Nord-est de la Côte d’Ivoire. 

☐ Cadres politiques améliorés ou initiés [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] 

☒ Capacités renforcées [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] 

Grâce au projet 11 comités de résolution des conflits ont été redynamisés et équipés, 84 personnes outillées pour prévenir 

et gérer les conflits, 280 acteurs locaux ont renforcé leurs capacités pour vulgariser les, mécanismes locaux de résolution 

de conflits, 25 structures étatiques équipées pour régler et prévenir les conflits, 63 membres de communautés formés aux 

outils de collecte du TTT, 40 groupements de femmes et de jeunes ont été renforcés dans le développement des AGR, 200 

jeunes à risque sont formés en entreprenariat et gestion financière simplifiée et dotés des matériels de métiers, 50 cadres 

relevant des autorités locales formés sur les directives foncières, et les textes règlementaires de la transhumance. 

☒ Partenariat avec des organisations locales de la société civile [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] 

Le projet a contracté avec plus  sept (07) OSC dans le cadre de la réalisation des activités. Grace à leur proximité des 

communautés, connaissance du terrain, la maitrise de la langue locale, le dynamisme de leurs agents de terrain. Le 

partenariat avec ses OSC touchent les populations plus reculées pour recueillir leurs besoins et les problèmes posés par les 

communautés à la base   afin d’apporter les pistes de solutions. Le partenariat avec les OSC facilitent le suivi régulier des 

actions sur le terrain. Cela favorise par ailleurs l’ancrage local des interventions. 

☒ Élargir les coalitions et galvaniser la volonté politique [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] 

Le projet grâce à l’implication de plusieurs ministères, a remis la transhumance au cœur des réflexions nationales. A ce 

jour la CNFCI et l’ex Ministère de la Réconciliation et de la cohésion nationale ont intégré des activités liées à la 

transhumance dans leur plan d’actions et associent l’OIM à toutes les initiatives dans ce sens. Le projet a permis d’impulser 

une dynamique de collaboration régulière entre les agences et les ministères en charges de l’élevage dans les 2 pays. La 

dimension transfrontalier renforcée par les cadres de concertation ont permis de a suscité des échanges qui ont soulevés 

des questions stratégiques en terme, d’appropriation institutionnelle, coordination entre les acteurs étatiques, coopération 

transfrontalières, renforcement des textes sur la transhumance et sur la gestion des conflits éleveurs agriculteurs, les enjeux 

et défis sécuritaires liés à la transhumance, le renforcement de capacité des structures étatiques et l’amélioration des 

infrastructures. 

☐ Renforcer les partenariats avec les institutions financières internationales (IFIS)[expliquez, s'il vous plaît, 350 mots 

max]  

☒ Renforcement des partenariats au sein des agences des Nations Unies [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max 

Les résultats satisfaisant du TTT ont permis d’amorcer 2 partenariats avec le UNEP et le HCR pour implémenter le TTT 

dans la région nord-est de la Côte d’Ivoire (région du Bounkani et du Tchologo). Les MoU sont en cours de finalisation. 

Grâce au projet les liens de partenariat ont significativement renforcé entres les agences de mise en œuvre. Cela a favoriser 

 
6 Où l'innovation est définie comme un produit, un service ou une stratégie qui est à la fois nouveau et utile. Les innovations ne 

doivent pas nécessairement être des percées majeures dans la technologie ou les solutions numériques, mais incluent ici une 

approche nouvelle et/ou créative pour résoudre les problèmes du développement. 

https://dtm.iom.int/fr/reports/afrique-de-louest-et-du-centre-cote-divoire-guinee-conakry-cartographie-des-transhumance-1?close=true
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le partage d’expériences. Les mission conjointes, les réunions et les ateliers de partages des résultats et les défis du projet 

ont facilité la mise en application du mot ONE UN entre les agences partenaires de mise en œuvre du projet. 

Avec qui travaillons-nous (en plus des partenaires de mise en œuvre) (veuillez sélectionner jusqu'à 3) Dans 

une dynamique d’ancrage locale et d’appropriation nationale, les activités du projet ont pour la plupart été 

coordonné avec les points focaux de Gouvernements, les membres de communautés, les chefs coutumiers 

et religieux, les leaders communautaires, les femmes, les Jeunes. Les missions conjointes de suivi ont été 

menées avec des partenaires gouvernementaux. 

☐ Renforcement des partenariats avec les IFI: [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] 

☐ En partenariat avec le milieu universitaire/academique local: [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] 

☐ En partenariat avec des entités infranationales: [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] 

☐ En partenariat avec des entités nationales: [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] 

☐ En partenariat avec des volontaires locaux: [expliquez, s'il vous plaît, 350 mots max] 

LNOB Leave no one behind – Ne laisser personne de côté : sélectionner tous les bénéficiaires ciblés par les 

ressources PBF, comme en témoigne le récit ? [Obligatoire] 

☒ Persons sans-emploi (Chômeurs) 

☒ Minorités (ex. race, origine ethnique, linguistique, religion, etc.) 

☒  Communautés autochtones 

☐ Personnes handicapées* 

☒  Personnes touchées par la violence (par exemple, VBG) 

☒ Femmes 

☒ Jeunesse   

☐ Minorités liées à l'orientation sexuelle et/ou à l'identité et à l'expression de genre 

☒ Personnes vivant dans et autour des zones frontalières 

☐ Personnes touchées par des catastrophes naturelles 

☒ Personnes affectées par les conflits armés 

☒ Personnes déplacées internes, réfugiés ou migrants 

Activités de suivi et de contrôlei (sélectionner uniquement les éléments pertinents) 
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Suivi: Indiquez les activités de suivi conduites 

dans la période du rapport (Limite de 350 

mots) 

       

- Mission de prise de contact et du suivi des 

activités du projet sur le terrain 

- Mission de suivi de la formation des 200 

jeunes et les travaux du démarrage de la 

construction du marché à bétails à 

Gbakedou et de Saboudougou. 

- Mission de suivi de renforcement des 

capacités des membres des mécanismes de 

prévention et de gestion conflits 

- Participation à la mission du suivi des 

activités du projet par la coordination du 

PBF  

- Mission de vulgarisation des pistes de 

transhumance  

- Mission de suivi des travaux de 

construction du marché à bétails  

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de 

référence ? Veuillez sélectionner 

Oui 

Précisez quelles sources de preuves ont été utilisées pour 

rendre compte des indicateurs (et sont disponibles sur 

demande) : 2 enquêtes de perception, les missions de suivi, 

les rapports d’activités ont permis de renseigner les 

indicateurs du projet de la période de référence. 

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres 

collectes de données aux niveaux de résultat ? 

Veuillez sélectionner 

Oui 

Veuillez décrire brièvement. (limite de 350 mots) 

 L'objectif de cette présente étude était d'évaluer 

globalement les changements induits par le projet et de 

formuler des recommandations en se basant sur l'analyse 

statistique et les enseignements tirés, afin de dégager des 

orientations stratégiques pour les projets futurs. Pour 

atteindre ces objectifs, nous avons suivi la même 

méthodologie que l'enquête de référence, permettant ainsi la 

comparaison des indicateurs des deux études. L'enquête a 

impliqué un échantillon de 450 bénéficiaires du projet pour 

le volet quantitatif, ainsi que 36 entretiens individuels et 22 

groupes de discussion pour le volet qualitatif. 

L'hypothèse fondamentale de cette étude est que le projet 

CoSocFront a globalement entraîné un changement positif 

au sein des populations des zones d'intervention dans la 

région frontalière entre la Guinée et la Côte d'Ivoire. 

 

Evaluation: Est-ce qu’un exercice évaluatif a 

été conduit pendant la période du rapport?  

Oui/Non/Pas relevant  

Veuillez sélectionner 

Evaluation finale 

Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire) :  80 000 

USD il existe un budget disponible pour l’évaluation final 

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les 

préparatifs pour l’évaluation (350 mots max.):       

Recrutement du cabinet international, un rapport de 

démarrage validé et les opérations de collecte des données 

en cours dans les deux pays.  

Veuillez mentionner la personne focale chargée de partager 

le rapport d'évaluation final avec le PBF : 
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Nom Faya Honoré MILLIMONO  

Emailhmillimono@iom.int  

Effets catalytiques (financiers): Indiquez le 

nom de l'agent de financement et le montant du 

soutien financier non PBF supplémentaire qui 

a été obtenu par le projet depuis qu’il a été 

lancé. 

Nom de donnateur:     Montant ($): 

                                   N/A 

Le conseil régional du Bafing à travers un financement AFD 

accompagnera l’aménagement du marché du marché à 

travers la mise en place d’une zone de production de 

fourrage vert d’environ de 2 ha sur le site de 34 ha fourni 

gracieusement par la communauté locale. Le devis estimatif 

des travaux est plus de 5 millions de franc CFA. 

Effet catalytique (non financier) : Le projet 

a-t-il permis ou créé un changement plus 

important ou à plus long terme dans la 

construction de la paix ? 

Aucun effet catalytique 

Peu d’effet catalytique  

Effet catalytique important x 

Effet catalytique très important  

Je ne sais pas 

Trop tôt pour savoir 

 

Veuillez décrire comment le projet a eu un effet catalytique 

(non-financier), c'est à dire, comment le projet a-t-il 

contribuer à l'accroissement ou le développement de 

programmes ou de politiques visant à pérenniser la paix, si 

bien au sein du système des Nations Unies qu'à l'extérieur 

(Veuillez limitez vos réponses à 350 mots) 

Projet à des effets catalytiques importants 

A Beyla après l’installation des mécanismes de prévention 

et de gestion des conflits dans les communautés 

transfrontalières et suite aux actions entreprises par les 

mécanismes,  la société RIO TINTO évoluant dans la zone 

est venue auprès de la Préfecture de Beyla pour faciliter 

l’installation des mêmes mécanismes le long de la zone 

minière, ensuite la préfecture de Beyla est dans la 

dynamique d‘installer les mécanismes dans toutes les sous-

préfectures pour participer à prévention et à la gestion des 

conflits  

Les Directions Régionales et préfectorales de l’Agriculture 

et de l’élevage dans les deux pays ont sollicité l’appui des 

agences pour le renforcement de leurs capacités sur le TTT 

et un appui pour l’intégrer dans leur fonctionnement. Ils ont 

par ailleurs exprimé le besoin d’avoir un accès au serveur de 

stockage des données. 

Le projet a permis d’impulser des actions de la part de la 

direction de l’élevage qui envisage organiser un atelier sur 

l’élevage pour montrer l’importance de la transhumance en 

Guinée Forestière en général et en particulier dans certaines 

sous -préfectures ; les avantages et les impacts induits par 

l’augmentation de la taille des troupeaux dans la région.  

Le projet a impulsé une dynamique fédératrice autours des 

questions de transhumance, impliquant les acteurs 

directement et indirectement impliqués dans cette activité.  

Grace au projet, en plus du MIRAH et du MEMINADER 

qui sont les structures en charge de la transhumance, des 

structures étatiques tels que la CNFCI/CNFG, le MIS , et le 

MIRECONA sont de plus en plus impliquer dans les 
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réflexions et les initiatives qui y sont liées. Par exemple, la 

CNFCI et le MIRAH sont engagé dans des discussions pour 

trouver des synergies d’actions.  

Aussi, l’Agence Allemande de Coopération (GIZ) à travers 

le programme africain des frontières, s’est basé sur les 

mécanismes de gestion de conflits mis en place par le projet 

pour organiser une campagne de sensibilisation 

transfrontalières entre la Guinée et la Cote d’Ivoire sur la 

cohabitation pacifique et coopération transfrontalière 

   

 

Durabilité : Le projet a-t-il un plan de sortie explicite ? Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la 

pérennisation des acquis de la consolidation de la paix au-delà de la durée du projet (limite de 350 mots) 

Click or tap here to enter text. 

Pour la durabilité du projet, le transfert des compétences auprès des cadres des services techniques 

déconcentrés de l’Etat, les élus locaux, les communautés et les ONG sont des mécanismes par les lesquels, 

les résultats du projet peuvent être pérennisés. A cela s’ajoutent la réhabilitation des infrastructures, la mise 

en place des activités génératrices de revenus à l’impact transfrontaliers, la clôture des périmètres 

maraîchères. Les partenariats avec les services techniques déconcentrés et autorités locales et les ONG local 

représentent des mécanismes de suivi des actions même après le projet. 

Au niveau institutionnel, la collaboration avec le ministère des ressources animales et halieutiques du côté de 

la Côté d’Ivoire et la  les ministère de l’Administration du Territoire et de la Décentralisation et de 

l’Agriculture et de l’élevage de la Guinée se poursuit afin d’intégrer l’outil TTT dans le fonctionnement des 

services vétérinaires et les Comités Régionaux de Transhumance (CRT) à travers le renforcement de capacités 

techniques et opérationnelles pour la collecte continues des données à travers l’outils TTT. Par ailleurs, le 

projet a renforcé les capacités logistiques des services technique de l’élevage pour soutenir la réponse rapide 

aux alertes qui leur sont transmis. Les sentinelles et les autorités locales impliqué dans le système d’alerte 

précoce ont été outillé en équipement de communication et les réunions de suivi périodique permettront de 

maintenir le système d’alerte et la coordination entre les acteurs locaux.  

Autre: Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris 

sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires ? (Limite de 350 mots) 
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Événement clé de 

surveillance et de 

contrôle 

Constatations et résumé 

Mission de suivi des 

activités et de prise de 

contact du nouveau 

chef de projet avec les 

autorités 

administratives et 

communales dans les 

préfectures et les sous –

préfectures de Beyla et 

Cette mission de suivi a permis de constater les efforts des différents mécanismes 

mis en place dans la prévention des conflits et elle a ensuite permis de déceler 

quelques manquements notamment : 

- Méconnaissance des outils de gestion des recettes issues des AGR 

- Manque de plaques de visibilité des AGR 

- Manque de gilets pour les membres des comités de gestion des conflits 

- Faible connaissance de de notions sur la coopération transfrontalière 

-  

-  

A l’issu de ces constats, une formation a été organisé pour les bénéficiaires des 

AGR en comptabilité simplifiée et la gestion financières et les membres des 

comités ont été dotés de gilets de visibilité. 

Mission pour le 

lancement de la 

formation des jeunes 

apprenants des 

différents corps de 

métier et le démarrage 

des travaux de 

construction du marché 

à bétail à Gbackédou 

Du 14 au 17 août 2023 

 

Cette mission a permis de :   

S’assurer du démarrage effectif des activités de formation des jeunes et les travaux 

de construction du marché à bétail ; 

Présenter, mettre en contact et confier l’équipe de formation et l’entreprise de 

construction aux autorités tout en leur demandant aux apprenants de bien      suivre 

la formation et autorités de Gbackedou de faciliter la tâche à l’entreprise de 

construction mais également de la qualité du travail de l’entreprise car après tout , 

c’est pour eux appartient l’édifice qui vas être construit au bénéfice de l’ensemble 

des communautés, l’alimentions en eau des abreuvoirs et des latrines à partir d’une 

installation incluant une pompe électrique, un château et des travaux de plomberie 

alors que pour l’ingénieur il était prévu seulement un forage et une pompe 

cardiaque manuelle, la réalisation d’un forage qui comprendra les deux systèmes. 

 

Contribution à la 

mission de suivi des 

activités du projet par la 

Coordination du Fonds 

de Consolidation des 

Nations Unies pour la 

Paix en septembre 2023   

Cette mission a permis au PBF de suivre le niveau de réalisation des activités sur 

le terrain avant le dernier cadre de concertation et de faire quelques 

recommandations à savoir : 

- L’amélioration du système d’alimentation des abreuvoirs nécessitant de 

pompage manuel et un système de pompage  

- L’installation d’un château d’eau 

-  

 

Mission de suivi des 

travaux de construction 

du marché à bétail à 

Gbackédou par la FAO 

du 30 au 02 octobre 

2023   

Cette mission a permis de : 

✓ Connaitre le niveau d’avancement des travaux et déterminer le taux de 

réalisation ;  

✓ De noter avec satisfaction l’implication des autorités communales dans la 

réalisation des travaux de construction du marché à bétail ; 

✓ Faire un suivi par l’ingénieur conseil ; 

✓ Formuler des recommandations pour la suite des travaux et leur 

achèvement. 
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i Notamment des réunions du comité de pilotage, des visites de surveillance, de la surveillance par des tiers, de la surveillance 

communautaire, de toute collecte de données, de la perception ou d'autres résultats d'enquête, des rapports d'évaluation, des 

audits ou des enquêtes. 

 

 

 


